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Matins on Sunday, December 15

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. §'.
T Kupokfi Ipwt
Mnvaiov - TH IA’ - 1Z° AEKEMBPIOY

Kupiakr) 1év Ayiwv ITponatopav.

Mnvaiov - TH IE° AEKEMBPIOY
Mvrjun tod Ayiov EAevBepiov

OPOPOX
XO0POX
"Hyog mA. §'.
Beo¢ Kuplog kai émépavey 1piv. EDAoynpévog

0 €pyopevog €v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"HyogmA. §'.
"E& Doug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedEEm TppEPOY, tva NHaG EAevBepong TV
nabav. ‘H {on kal 1) avaotaoig nudv, Kopie §6&a

ooL.

A6&a. Tod Ayiov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

‘Tepéwv MOST)PEL KATAKOTHOVEVOG, KOl
aipdrwv Toig peifpoig émotalopevog, 1@ Asondt
oov Xplote pakap avedpapeg, ‘'EAcvBepie co@é,

kaBapeta 10D Zatav. Ao pr navon npeafedwv,

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - December 11-17

Sunday of the Holy Forefathers

Menaion - December 15
Memory of St. Eleftherios

MATINS
CHOIR
Mode pl. 4.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! icoasol

Glory. For the Saint.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvévapyov Adyov.
You were fully adorned with the sacred
priestly robes. * You were dripping with streams
of your own martyric blood. * In this state, you

ran to Christ your Master, O blessed Saint *
Eleftherius, destroyer of Satan; you are wise.

* Therefore cease not interceding * for us who



"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Aekepfpiov

UTEP TAV THOTEL TIHOVT®V, TV HOKAPIaV GO
GOAnowv.

Kai viv. Tév IIpontatopwv.
"Hyog B’
"Ev nioTel Tou¢ TTponatopag édikaiwoag,
mv €€ EBv@v 61 adT@dV TIpOPVNOTELOAPEVOG
‘ExkAnoiav. Kavydvto év 668 ol Ayiol, 61 €k
OTIEPHATOG VTRV, LIIAPXEL KAPTIOG EDKAENG, T
domopwg tekodad oe. Talg adTRV ikeoiog, Xplote

0 Be0¢, OO0V TUG PLYAG TIHAV.

IEPEYX
"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘OT1 00OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TOV aidVOV.
XOPOX: Apnyv.

Kd&Owopa A'.

Ti¢ Oktanyov - - -

loyally honor * your blessed contest of martyrdom.

[sD]

Both now. For the Forefathers.
Mode 2.

By faith You justified the Forefathers, having
through them betrothed to yourself the Church that
came out of the nations. The saints are boasting
in glory; for the glorious fruit, the Virgin who
without seed gave birth to You, is from their
progeny. At their entreaties, O Christ our God,

save our souls. rsoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -
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"HyogmA. §'. A0tOpEAOV.

AVEOTNG €K VEKPQV, T (N TOV AMAVI®V, Kal
"Ayyelog pwtoc, Taig yovoéiv éfoa- TTavoaobe
TOV SaKpL®V, T01¢ ATIOOTOAOLG eDayyeAicaobe:
kpaéate dvopvodoar: ‘Ot dvéatn XploTtog O
Kupiog, 6 ebdoknooag odaot mg Oedg, T0 YEVOg TOV

avBpanav.

Ab&a.
"HyogmA. 8'. Thv Xogiav kai Adyov.

Avootag €k 100 Tapov B¢ AANBMG, Talg
ooiong mpooetaéag yovosi, knpdéan v €yepaotv,
AmooTtoAo1g Og yéypamtal: Kal dpopaiog 6 TTétpag,
EMEOTN TG HVIHOTL Kol TO OAG €V TQ TaQ®, OpAOV
KOTEMANTTETO: 60eV Kal KaTeldE, Ta 0BOvVIa pova,
X®pig Tod Beiov oopaTOC, €V aDTH KATAKEIPEV:
Kal motevoag €fonoe: Adéa ool Xpiote 6 Bedg,
0T 0QCelg dmavtag Zotnp UG- tod Ilatpog yap
UTTAPYELG ATAVYQO AL,

Kai vdv. O@gotokiov.

‘O &V fjuag yevvnBeig ék IMapbévou, kai
oTOVPWOlY LIIOPEIvag Ayabé, 6 Bavate TOV
Bavatov okvAevoag, Kai éyepoty Sei§ag wg Oedg,
un mapidng ovg EmAacag Tf xept oov: Seiov v
e avBporiav oov EAefjpov: §€€an v tekodoav
o€ @e0tOKOV, ipeaevovoav LTEP U@V, Kal

OO0V TP TNHAV, AAOV ATEYVOTHEVOV.

Ti¢ OKtwnyov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog mA. §'.
"AvBpwrot 10 pvijpd oov, Zetp
goppayioavto, Ayyehog Tov AiBov, €k tfig BUpag

Mode pl. 4. Automelon.

Avéamng éK vekpav.
O Life of all, You rose from the dead; and an
Angel, * his countenance like lightning, called out
to the women, * “Weep no more! But go quickly
and bring to the Apostles the tidings of joy. * Sing
out in exultation, ‘Truly risen from the dead is
Christ the Lord, * who was well pleased to save

the human race, as God our only Savior.’” icoasoi

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Zogiav kai Adyov.
Having risen indeed from the tomb, O Lord,
* as recorded in Scripture, You told the devout
* women to proclaim Your resurrection to the
Apostles. * Then Peter came out and he ran to the
tomb; * he was amazed beholding the light in the
sepulcher. * Looking in he saw that Your holy
body was missing; * the napkin and linen cloths
were by themselves, lying separately. * Then he
believed it and cried aloud, * “Glory to You, Christ
God, for You save all people, O Savior! * You are
the reflection of the Father’s glory!” icoaso)

Both now. Theotokion.

You were born of a Virgin, and You endured
crucifixion for us, O good Lord. By Your death
You divested death of spoils, and You displayed
resurrection, as God. Please do not despise us,
the work of Your hand. Demonstrate Your loving
kindness, O merciful Master. Defer to Your
Mother, the Theotokos, when she intercedes on
our behalf, and save us, Your people in despair, O

Savior. [6oasp

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 4.
Human beings put a seal on Your tomb; an

Angel rolled the stone away from its door. Women



"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Aekepfpiov

anekOAloe. T'uvaikeg é0edoavto, éynyeppévoy €k
VEKPAV, Kal aDTon evnyyeAioavto toig Madntaig
oov év X1v: ‘'O1L dvéong 1) (N TOV AMAvIey, Kal

S1eAVBN & Seopa tod Bavartov. Kopie §0&a oot

Ao6&a.
"HyogmA. 8'. AvEotng ék VEKpOV.

Ta popa thg Taefig, al yuvaikeg Kopioaoat,
QVIg dyyeAki|G, €k TOD T&(QOL fKOLOV*
[Mavoaobe TV Sakpbwv, Kai vl AVTNG Yapav
KopioaoBe: kpa&ate avupvodoal, 0Tt AvETTN
Xpotog 6 Koprog, 6 ebdoknoag odoat mg Oedg,

TO YEVOG TV AvBpOTQV.

Kai vdv. O@eotokiov.

‘Emi ool yaipel, Kexapttwpévn, nioo 1 KTiolg,
AyyéA@V TO oLOTNHA, Kol AVOBpOTGV TO YEVOG,
nylacpéve vag, kai IMapadeioe Aoyiké, mapBevikov
KavynHo: €€ fg B®edg oapkmdn, kai mondiov
yéyovev, 6 TpO ai®vav DIApY®V Be0g HU®Y. Tnv
YyOp onv pntpav, Bpovov énoinoe, kai v onv
YOOTEPQ, TAATUTEPAV 0DPaVAV dmelpyaoato. ‘Emi
ool yaipel, Kexapttowpévn, naoa 1 ktiog 66&a
oot

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"Hyog mA. a’.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIkapaTd gou.

TV AyyéAwv O ST0G, KATETTAGYT OpQV OE,
év vekpolig AoyloBévta, t1od Bavatov ¢ Zwtp,
mv ioxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adou mavtag éAevBepmoavta.

saw You risen from the dead, O Savior, and they
brought the joyful news to Your disciples in Zion,
that You the life of all had risen, and that the bonds
of death were shattered. Glory to You, O Lord!

[GOASD]

Glory.
Mode pl. 4. O Life of all, You rose.

Avéamng éx vexpav.
The women who were taking the burial spices
* heard an angelic voice from the sepulcher saying,
* “Weep no more! And instead of your sorrow
take with you the tidings of joy. * Sing out in
exultation, ‘Truly risen from the dead is Christ the
Lord, * who was well pleased to save the human

race, as God our only Savior.’” icoasp]

Both now. Theotokion.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human race.
O consecrated temple and allegorical Paradise,
virgins boast of you. For God became incarnate
from you, yes, our eternally existing God became
a child from you. He made a throne of your womb,
and He made your body wider than the heavens.
In you, O Lady full of grace, all creation rejoices.

Glory to you! icoasp)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, ®
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivov O
KOpOG MEMaUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAolg einmare.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe i
SIKpATA gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévoL: Ti pHeTd VeKp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, Katl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom TTapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog Tav TV &€, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.



"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Aekepfpiov

AAANAovia. AAANAoLia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 B¢oc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0TIOlVNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNnTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynakor). "HyogmA. §'.
Al pupog@opot Tod {wodoTov, EMOTACL
TG PVNpatl, 10V Aeototny €CITouy, €V VEKPOIG
TOV &GBavaTov: Kal opag edayyeNQ, €k 10D
Ayyéhov de&apeval, Toig ATTOGTOAOLG EUTVLOV:
‘Ot dveatn 6 KOplog, mapexmv 1@ KOGHE TO

Heya EAeng.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The Myrrh-bearing Women went to
the tomb of the Giver of Life, seeking the
immortal Master among the dead. And
receiving good tidings of joy from the Angel,
they reported to the Apostles, that the Lord had
risen, granting the great mercy to the world.

[GOASD]
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XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "HyogmA. §'.
"EX vednTog pov, 0 €x0pog pe melpdadel, taig
noovaig eAéyel pe: éym 8¢ memoBag, v ool Kopie,

TPOTIODHOL TODTOV.

Ol pioodvreg X1ov, yevndntooav on, mpiv
ékomaodijval ®g x6pTog cLYKOYEL yap XploTtoc,

abYEvag abT@V, Topfi Bacavwy.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, 10 v T0 MAVTA, QAG €K
QWTOG, Oe0g péyag ovv Iatpl Hpvodpev adTO Kal
0 AOYQ.

Avtipovov B'.

‘H kapéia pov, 1@ @opw oov okenéobo,

Tamewvo@povodoa: pn VPwbeloa dnomnéon, €k 6od

[Mavowtippov.

"Enti tov Kbpiov, 0 éoxnkmg éAmida, ov deioet
TOTE, OTE TILPL T TTAVTA, KPIVET KOl KOAKOEL.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpat, mag g Belog PAenel kal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DYNOTK, €V TPtV Eva Bgov

HEATIV- €l yop Kal TPLAGUTET, Hovapyel TO Belov.

Avtioovoev I,
"Exékpa&d oot Kopie, mpooyeg, KATVOV [0l TO
00G oov BodvTl, Kal KGBapov mipiv &png e, G

OV €vBEVSE.
"Emi v puntépa adtod yhv, Suvev ndg addig
avavoel, 100 AafBeilv Bacdvoug, §j yépa 1@V

BePropévav.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 4.
From my youth the enemy tempts me, with the
pleasures he inflames me. But trusting in You, O

Lord, I repel and vanquish him. tcoasp)

Let those who hate Zion become like the grass
before it is plucked up. For Christ will cut their

necks in pieces with the cutting blade of torments.

[GOASD]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God. We
extol Him with the Father and the Logos. coasni

Antiphon 2.
Let my heart be humble-minded and covered
with the fear of You, O Lord, lest it be exalted and
fall from You, all-compassionate Master. (coasp]

Whoever hopes in the Lord will not fear when

He will judge and punish all things with fire. (coasn)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees and
speaks as a prophet. They do sublime miracles,
praising the one God in three persons. For though
It shines with three-fold light, yet the Godhead

rules as monarch. rcoaso

Antiphon 3.
I cried to You, O Lord. Attend to me. Incline
Your ear to me who am crying, and purify me

prior to taking me from this life. coasni

Everyone who sets in the earth, his mother,
will again return thence, to receive the torments or

honors for his life’s actions. tcoasni



"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Aekepfpiov

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, Beoroyia povag tproayia: 6
artp yap &vapyog, €€ ol €@u 6 Yiog dypovag,
Kai 10 [Ivedpa ovppopgov, ovvBpovov, ék Ilatpog

OLVEKAGUYaV.

Avtioovov A’.

‘I80V 61| Tl KaAdv, §j Ti Tepmvayv, AN’ T TO
KOATOWKETY &deA@oLg Gpa; év ToLTe yap Koplog,
émnyyeidarto (wnv aioviav.

Tod évévpatog adtod, 6 T Kpiva 10D &dypod

KOOH®V, KEAEVEL [T €TV @povTilely.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, évoeldel aitigq, mavia Exetal
elpnvoPpafedtng Oeog todto yap éoty, Iatpl te

Kal Yi¢), 0000010V KUpiwG.

ITpokeipevov.

BaoAevoel Koplog €ig 1oV aidva, 6 ®e0g cov,
10V, €lg yeveav Kai yeveav. (61g)

Ytiy. Alvel, n guyn pov, ov Kopiov.

Baowevoel Koplog gig oV aidva, 6 ®e0g cov,
10V, €lg yeveav Kai YeEVEQV.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology. One
God, thrice-holy: The Father is without beginning,
and the Son came from Him eternally, and the
Spirit, sharing form and throne, shone at once from
the Father. (coasp)

Antiphon 4.
Behold now, what is so good or so pleasant as

for brethren to dwell together? For in this the Lord
has promised life everlasting. icoasp)

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our
clothing. (coaso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence. This
is so for He is God, with the Father and the Son
being truly one in essence. icoasoi

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. isaas]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
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XOPOZX: Xoi, Kopte.
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avamnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1
ayie Tvedpoat, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TAOV diOVV.
XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

Kovtakiov Avactacijov.
"E&avaotag Tod pvipatog, Toug tefvedtag
fyelpag, kai tov Adap avéotnoag: kai 1] Eda
XOpeLEL, €V Tij of] GvaoTdaoel, Kai KOO0V T&
TEPATA TAVIYLPILOLOL, Tf] €K VEKPDV €yEPOEL

oov IToAvéAee.

‘0 Oikog.

Ta tod Gdov okvAgvoag Baciiela, kal
vekpoLg GvaoTtrioag MakpoBupe, yovoéi
Mupo@Opo1g GLVIVINOAG, AVTL ADTNG XApOV
KOHIOGHEVOG: Kal ATIOOTOAOLG GOV €UTVLOG,
10 TG ViKng o0 oA, Zwtp pov {wodota,
Kal TV KTtiow égotioag DAavBporme: Six
TODTO K&i KOGHOG OLYXAipEL, TN €K VEKPROV

€YEPOEL OOV TTIOAVEAEE.

Tod Mnvaiov - - -

Kovtaxiov. Taov IIporatopwv.
Xepoypagov eikova pr oefacBévteg, GAN
aypape ovoia BwpakloBevieg TPLOPOKAPLOL,

év T oKappatt Tod mupog édo&aadnrte, év

Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
When You rose from the grave, You
also raised the dead, and You resurrected
Adam. Because of Your Resurrection, Eve is
rejoicing, and people the world over celebrate
Your resurrection from the dead, O very

merciful Lord. icoasn

Oikos.

When You ransacked the realm of Hades,
and You raised the dead, O long-suffering
Master, You met the Myrrh-bearing Women,
and You gave them joy in place of sorrow.
You showed Your Apostles the marks of
Your victory, O Savior and Giver of Life,
and You illumined creation, O benevolent
God. Therefore the world also celebrates Your
resurrection from the dead, O very merciful

Lord. rcoasni

From Menaion - - -

Kontakion. For the Forefathers.
Worshiping not the image made by hands,
but putting on the breastplate of the unwritten

essence, in the arena of fire you, thrice-blessed
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ones, were glorified. Standing in the midst of
a flame unendurable, you called upon God,
“Make haste, O Compassionate one, and hurry
as the Merciful one, unto our aid, for You can

do what You will.” sl

Oikos.

Extend Your hand, which of old the
Egyptians, making battle, and the Hebrews,
then embattled, had experienced. Do not
forsake us, that Death, who thirsts after us,
and Satan, who hates us, may drink us down.
But be near us and spare our souls, as You
once spared Your lads in Babylon as they
ceaselessly sang Your praises, and were for
You thrown into the furnace, and from thence
called to You, “Make haste, O Compassionate
one, and hurry as the Merciful one, unto our

aid, for You can do what You will.” i

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On December 15 was the contest of the

holy Hieromartyr Eleftherios.

On this day Saint Anthia, mother of Saint
Eleftherios, died by the sword as she was
holding her son’s dead body.

On this day Saint Coremmon the Eparch
died by the sword after he believed in Christ

and was baptized.

On this day the two Executioners who
believed in Christ died by the sword.

On this day was the contest of the devout

martyr St. Susanna.
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On this day we also commemorate the
holy Martyr Eleftherios the Chamberlain.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Bacchus the New.

On this day we also commemorate our
devout father Paul the New, who was an
ascetic on Mt. Latrus in the days of Emperor

Constantine Porphyrogenitos.

Today is also the Sunday of the holy
Forefathers.

By the intercessions of Your saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Christmas I
Ode i. Mode 1.

Christ is born! Glorify Him! * Christ is come
from heaven! Go and meet Him! * Christ is on
earth! Arise to Him! * Sing to the Lord, all you
inhabitants of earth, and all you peoples, praise
Him, * and with merriment extol Him who is
glorified! (coasos

Ode iii.

To the Son, begotten from the Father
unchangingly before the ages, * and now
becoming incarnate from the Virgin without seed;
* to Christ God let us cry aloud, * “You have
exalted the horn of our strength. * Only You are
holy, O Lord!” coasoi

Ode iv.

A rod has come forth from Jesse’s root, * and
You its flower grew from it, praiseworthy Christ,
now born of the Virgin, * whom Habakkuk called
Paran, shady, thickly wooded mountain. * From

her who knew no man You came incarnate, O
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immaterial God. * Glory to Your strength, O Lord!

[GOASD]

Ode v.

O God of peace and Father of mercies, * You
have sent to us the Wonderful Counselor, * the
Angel of Your great counsel, granting us peace. *
And now to light of knowledge of God we have
been guided, * and we rise from night to dawn and

glorify You, O benevolent Lord. icoaso)

Ode vi.
Jonah long ago * was hurled from the belly
of the whale as he went in, like a newborn babe.
* With the Virgin now, * when the Logos had
dwelt in His Mother’s womb, * taking flesh, He
then emerged, preserving her intact.* Yielding not

to changeability, * He preserved her unaltered in
childbirth. coasn)
Ode vii.

Brought up together piously, the Servants *
with contempt regarded the impious king’s decree.
* The threat of the furnace did not frighten them.
* Rather, standing in the midst of flames, they
prayed and sang, * “Blessed are You, O Lord God

of our fathers!” icoasp

Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Babylon’s bedewing furnace bore the image of
an extraordinary wonder. * For it did not burn the
youths it was holding, * nor did the fire of Divinity
consume the Virgin’s womb wherein it went. *
And so let us songfully extol and praise, * “Let all
creation bless the Lord, sing a hymn to Him, * and

exalt Him beyond measure unto all the ages.” icoas)

Stand for the Gospel reading.
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GmryyelAe TOTG HET aXDTOD YEVOHEVOLG,
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DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 3
Mark. 16:9 — 20

When Jesus rose early on the first day
of the week, he appeared first to Mary
Magdalene, from whom he had cast out seven

demons. She went out and told those who had
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been with him, as they mourned and wept.
But when they heard that he was alive and
had been seen by her, they would not believe
it. After this he appeared in another form to
two of them, as they were walking into the
country. And they went back and told the rest,
but they did not believe them. Afterward he
appeared to the eleven themselves as they

sat at table; and he upbraided them for their
unbelief and hardness of heart, because they
had not believed those who saw him after he
had risen. And he said to them, “Go into all
the world and preach the gospel to the whole
creation. He who believes and is baptized will
be saved; but he who does not believe will be
condemned. And these signs will accompany
those who believe: in my name they will cast
out demons; they will speak in new tongues;
they will pick up serpents, and if they drink
any deadly thing, it will not hurt them; they
will lay their hands on the sick, and they will
recover.” So then the Lord, after he had spoken
to them, was taken up into heaven, and sat
down at the right hand of God. And they went
forth and preached everywhere, while the Lord
worked with them and confirmed the message

by the signs that attended it. Amen. rsv)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,

and Your holy Resurrection we praise and



Matins on Sunday, December 15

avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL

yOp €l Oe0g NGV, EKTAG 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopax oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap RAOE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
navtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, bpvoDpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoaApog N’ (50).
"Hyog B’". (7 i épsopdsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO PHEYa EAEOG GOV
Kol KAtk 10 MARB0G TAV OIKTIpP@V oov EEGAEWoV
TO AVOUN UK pov.
"Emi mAglov ADVOV pe &mo Thg dvopiag pov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy He.

‘Ot Vv &vopioy HoL YR YIVOOK®, Kol 1)

AUaPTIO OV €VOTIOV POV €0TL S1ATaVTOG.

Zol Hove HpapTov, Kl TO TIoVNpoOV
EVOTILOV 00V €nolnoa- 6Nwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G OO0V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘I600 yap v dvopioig ouveAnedny, Kai év
apaptiong EKIooNOE€ JE 1) UNTNP HOU.
‘ISov yap &AnBeiav fydmnoag 1o &dnAa
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glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

15



"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Aekepfpiov

AKOUTIELG potl dyaAAloG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO TIPOCOTOV GOV KTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG HOL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKAaTtolg

HoOV.
M) droppivmng He &mo ToD MTPOCKOTOL GOV
Kai 10 [Tvedpd oov 10 &ylov pn &vtaveAng am’
€HoD.
Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug tag 6800¢ 6oL Kal
&oePelg €mi o€ EmoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov- dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.
KUpig, ta xeiAn pov avoi&elg kai 10 otopa
HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:
KapSdiav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIEVOHEVIV O

®e0¢ 00K €E0VdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év T eddokia gov v

10V Kol oikodopndnte ta teiyn ‘TepovoaAnp.

16

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.
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Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolaTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1@V AnootoAwv npecfeiong, "EAefjpov,
eEaAeniov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.
Taig 1fig @eotoKoL TIpeafeiong, 'EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, KAta TO PEYA
E\edg aov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'ITnoodg ano 10D tdgov, KabBmg
TIPOETNEY, £dwKeV NIV TNV alwviov {enyv, Kol péya

€\eoc.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOO0V 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal

KaTtamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovala

npeoBeiong g mavaypaviov deomoivng
NHAV B@eotoOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
duvapetl Tod Tipiov Kai (womolod Xtaupod,
TPOOTHCING TOV TIHiV Eémovpaviwv
Suvapewy doopdtey, ikeoioig 100
Tipiov évéoEou mpoenTov TPOSPOLOL
Kal Bantiotod Toavvov, TV ayiov
€v80&mV Kal AVELPNH®V ATOCTOA®Y,
TRV év aylo1g TATEP®V NHAV PHEYRA®OV
lepapyx@dv Kai oiKouPEVIK@®Y S1800KAAGY
Baogiov tod Meyaiov, I'pnyopiov tod
BeoAdyov Kal Taavvou Tod XpuoooTopov,
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Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. (s

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

IMercy. (s}

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications
of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, our fathers
among the saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers Basil the Great, Gregory
the Theologian, and John Chrysostom;
Athanasius, Cyril, and John the Merciful,
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ABavaoiov kal KupiAdov, Twavvou tod
"EAenpovog matplapy®dv AAe§avdpeiag:
NikoAdou tod év Mopoig, Emupidwvog
é¢mokomov TpipvBodvrog, kKai Nektapiov
[TevtanmoAewg @V Bavpatovpy®dv: TOV aylwv
€veo&wv peyoropaptupwv I'ewpyiov 100
TPOTHIOPOPOL, AnunTpiov T00 pLpofARTOL,
Beodnpov 10D Tpwvog, Beodnpou T0D
oTpatnAdtov, Mnva tod Bavpatovpyod-
100 lepopapTLPOG XAPAAKUTIOUG, THG Gylng
€v80&0L HEYOAOPLAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@v ayiov éveoEmv paptopnv
B¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kat Eipnvng 1@v 6cimv kal Beopopwv
MAtEPV MUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylwv Kol Sikaiwv Beomtatopwv Toakeip Kal
"Avvng, tob ayiov ‘Tepopdptupog EAevbepiov,
Kal eV ayiov ITponatdpav, @v Kol TV
HVIUNV €mTeA0DEV; Kol TAVI®V GOV TRV
aylav:

ikeTevopEév o€, pove moAvedee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00U KOl €AENCOV MGG,
XOPOX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoic Kai grAavBpwia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpatt, VOV Kal del Kal €i¢ TOLG HiDVAG TRV
alvav.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog {otatar S1a v © " "Qénjv.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTtépa 10D PWTOG €V
OHVOLG TIH®VTEG HEYOAVVOLLEV.
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patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonderworkers;
the holy, glorious, great martyrs George the
triumphant, Demetrios the myrrh-streamer,
Theodore the soldier, and Theodore the
general; Menas the wonderworker; the
hieromartyr Charalampus; the holy, glorious,
and victorious martyrs; the glorious great
Martyr and all-laudable Euphemia; the

holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Catherine, Kyriaki, Photini, Marina,
Paraskevi and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); the holy
and righteous ancestors of God Joachim and
Anna; the holy and glorious hieromartyr
Eleftherios, and the holy Forefathers, whose
memory we observe; and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
QN6
Meyalvvapiov. "Hyog o’.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Ttiy. Ou enePAcyev €ni v Tameivaty
)¢ 60VANG adTOD- 160V ydp, amo 100 VOV

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dytov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 PHEYAAVVOHEV.

Xtiy. 'Enoinoe kpatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv e tépav 1@V Xepovfeliy, Kal

€vbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 1.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. w«vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the

19
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae TaIetvoug, TEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 oTépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog a’'.
MeydAvvov yroxn pou, v TiHOTEPAV, Kai

Ev80EoTéPaY TV GV OTPATEVUATV.

Muotplov &€vov, 0pd Kal mapadoov!
oVpavVOV TO oTmAaiov: Bpovov XepouPikdyv, v
[apBévov: Ty eaTvny xwpiov: v ¢ avekAnon
0 &ywpnTog, Xp1oTog 6 Oe0g OV AVUPVODVTEG

HEYOAUVOEV.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coasos

Ode ix. Katavasia. Mode 1.

O my soul, magnify the woman who is
higher in honor and in glory than the armies of
heaven.

I see here a new and paradoxical mystery. *
For the cave resembles heaven, * the Virgin, the
cherubic throne, * the manger, a grand space, *
in which He whom nothing can contain was laid,
Christ our God; * whom we extol in song and

magnify. (coasos

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kal 001 TNV 800V AVATIEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVaV.
XOPOX: Apnyv.
XO0POX

"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1ipav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dyl0¢ €0,

Tii¢ Oktanxov - - -
"E€amootelAdpiov.

To I'" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toic Mabntaic ouvéABwypev.

‘Ot XploTog €ynyeptat, pn Tig SlamoTteite:
gpavn T Mopia yap, énerta kaBwpddn, 101G
€ig ypov amodol: pootog 6€ A GdeOn,

avakelpévolg Evéeka: obg Parmtidev ékmepyiag, €ig

ovpavoLg, 08ev KatafEPnkev aveAneOn, émkupav

TO KIPULYHQ, TTANBECT TRV onpEi®v.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 3.

Mode 2. Let us in faith.

Toic Madntaic ouvéABaypev.
Let no one doubt or disbelieve * that Christ
has truly risen. * For first to Mary Magdalene
* He appeared, then to others, * as they walked
into the country, * later, to the eleven * disciples,
as they ate a meal. * He sent them out to baptize

throughout the world. * Then He ascended into
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Tod Mnvaiov - - -

Tav [Ipotatopwv.
"Hyog B’. TI'vvaikeg drovtiodnte.

TTatépev PVrUNV OTHEPOV, OKIPTAVTEG
@u\omndtopeg, 100 ABpadp ovveABovTeg, Kal Toadk
Katd xpéog, Kol Takwp vpvicwpev: &€ v Xplotog
6 Koplog, 10 kot odpka opabn, S1&x mToAARV

evomAayyviav.

Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’. ‘O obpavov 1oi¢ dotpolg.

Xpot® mpoonyayeg [atep, MoT®dV AyEAAG ©G
TIOLHTV, 00l 8€ MPOCPDOX TQ HOOY®, OG SXHAAG T}
1eEKODOQ, ouvavnpEdn: ped’ g og, viv 'EAevbépie

HEATIO.

O¢otokiov.
"Hyogy’. ‘O olpavov 1oig &otpoig.

Kai o¢ peoitpiav Kopn, mpopfaiiopon
[Mavayia, Tpog Tov €k 00D yevvnBevia, OMwg
KOAGOEWG Ao G, AmaAlay® Kol facavev, TV
alwviov 0 TGAAC.

Oi Aivol. "HyogmA. §'.

[T&oa rvor| aiveadtw tov Koplov. Aivelte

Tov KOplov €k TV o0pav@dv: aivelte adtov €v Toig

vyiotolg. Xoi mpémnet Vpvog 1@ Od.

Aivette adtdv, mavteg ol dyyeAol adTod:
aiveite adTOV, maool ai SuVAapELG aOTOD. X0l TPEMEL
Opvog 16 Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G¢ Ko geAnvn, aivelte adTtov mavta T

Gotpa Kal 10 PAG.
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heaven, from which * He had come down. And He

confirmed * by many signs the message. (coasn;

From Menaion - - -

For the Forefathers.
Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg droutiodie.
Come all who love our ancestors, * and duty-

bound exultantly * let us assemble and honor

* the memory of the Fathers * Jacob, Isaac and

Abraham, * from whom descended Christ the Lord

* when He became incarnate * in His abundant

compassion. (so]

For the Saint.

From Menaion - - -

Mode 3. Having embellished heaven.

0 odpavév 10i dotporg.
O Father Eleftherios, * you as a shepherd
brought to Christ * flocks of believers, and your
mother * like a heifer clung to you her calf, * and
she was slaughtered along with you. * Now to you

both I sing praises. isol

Theotokion.
Mode 3. Having embellished heaven.
I bring you as mediatrix * before the Lord
who was born of you, * O all-holy Maiden, * so
that I who am wretched * may be spared from all

punishment * and also eternal torments. iso)

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.
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Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 0VpavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 1ob Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v

TO1G A0ioic.
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Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.



"OpBpog 1) Kuproxi g 15n¢ Aekepfpiov

Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.

Ztympa Avaotacipa.
Ti¢ Oktanyov - - - -
HyogmA. §'.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Kopig, €l xai kprmnpie mapéatng, vro [TiAdtov
KPWVOHEVOG, GAA’ 00K dmeAeipBng tod Bpovov, ¢
IMatpl ovykaBe(OPEVOG Kol AVOOTHG €K VEKP®V,
TOV KOOPOV NAeLBEpwOg, €k TG SovAsiag Tod

dAAoTpiov, og OIKTIpH®Y Kol GIAGVOpwTOG,.

"Hyog mA. §'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

Kpig, €l kai wg Bvntov év pvnpeio, Tovdaiol
o€ KateBevto, AN’ ¢ BaoctAéa bvobvTa,
oTpanidtai oe épLAatToV, Kol w¢ (wiig Onoaupov,
oppayidt éoppayioavto: GAAX dvéotng Kal
TapEoyec, apBapaoiav Tailg Yuyoic nH@V.

Tav [Ipotatopwv.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Olkog 100 E@pabé.

Aiveite autov €nl tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBog T peyaiwoivng
a0To0.

[T&vteg v TAV oeMT@V, VoV Iponatdpwv
HVIIHNV, TEAECOPEV DUVODVTEG, TNV TOVTWV

noAteiav, 8t fg Zpeyabvonoay.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

Resurrectional Stichera.
From Octoechos - - -
Mode pl. 4.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, even though You were standing at
The Pavement * and Pontius Pilate was judging
You, * still You were seated with the Father
* on the throne, from which You never left. *
And when You rose from the dead * as God,
in Your benevolence, * You freed the world
from the devil’s bondage, * as our Savior most

compassionate. (Goasl

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls

incorruptibility. (coasol

For the Forefathers.
From Menaion - - -

Mode 2. O House of Ephratha.

Oikog 100 Egpabi.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. isaasi

Let all of us observe * now the august

Forefathers’ * memorial, extolling * their way of
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Alveite a0ToV €V fixw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

"EoBecav tod mupog, v suvapy ot IToideg,
XOPELOVTEC €V HET® Kapivou Kai Dvodvteg, Oeov

TOV TTOVTOSOVAHOV.

Alveite a0ToV €v UGV Kol Yop@, aivelte
auTOV €V YopSaic Kal Opyave.

AGKK® KatakAglo0eig, Onpoil cuveKIopEévoc,
AavinA 6 TIpoenrng, &PETOXOG THG TOVTWY,

€8€lKVUTO KOKDOEWG.

Tod Ayiov.
Tob Mnvaiou - - -

"Hyog A B’. Tpujuepog avéatng.

Alveite avtov €v kuuPdroig ebnyoig, aiveite
avToV €v KupPdAois aAaAaypod. Idoa von
alveadrtw tov Kupiov.

TV xapv 1@V 0o0eedv Mabntdv, Aafov mapa
Xpiotod 10D Oeod, Tepapya, kal TOV SpOpOV TOV
abTAV, Sivuoag TpoBLH®G 10 ot Kat’ adlav,

Gvevenpodpev "EAcuBépie.

Ytiy. Oi iepeic oou, Kipie, evébaovrat
dikatoovvnv, kai oi otol gov dyardidoet
ayaAdiaoovral.

To Yeddog ooig v AOyolg coE, EAeyEag
"EAevBépie, Tfj dBANoeL, TOV 10D Peddoug eHpeTNY,
AMEKTEWVOC Kal ToDTOV, TéBEIKAC LTIO TOSUG, TOV

TIPIV HEYAAWDG PPUATTOHEVOV.

life, by virtue of which they have been magnified.

[sD]

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

Praising almighty God, * the Servants sang
in chorus * while standing in the furnace, *
and thereby they extinguished the force of the

engulfing fire. o)

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Shut up inside the den, * the holy Prophet
Daniel * was dwelling with the lions, * and he was

manifestly preserved from any injury. so;

For the Saint.

From Menaion - - -

Mode pl. 2. You rose within three days.
Tpiripepog avéoTng.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

O Hierarch, when you received * the grace of
the Disciples most wise * from the Master * Christ
our God, you eagerly finished the same race as
they did. * And so in fitting manner we now extol

you, Eleftherios. so)

Verse: O Lord, Your priests shall clothe
themselves in righteousness; Your saints shall
greatly rejoice. rsans)

O wise St. Eleftherios, * the lie you did rebuke
by your words; * by your contest * you have
trampled underfoot and put to death the inventor
* of lies, that is the devil, who had been full of

mighty insolence. ispi
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Ytiy. Aikaiog w¢ eoivié avhnoetl kai woel

KESPOG 1 €v Td Nifiave mAnBuvOnoetat.

Toig 6puBpoig TV aipdtv oo, KAatdpdevoov
NHAG vont®g, Tepdpya, TOUG TIHAVTAG O TOTAG,
Kol pviunyv éktehodvrag, v Beiav oov ék méOov,

Kol TOV ZOTHpa HEYAADVOVTOG,.

Tod Mnvaiov - - -

Ao&a. Tav Ipontatopmv.
"Hyog Bapic.
Aebte GMAVTEG, TMOTAG TTAVIYUPIOWIEY,
AV mpo vopou Iatépwv, ABpady Kol T@V oLV
a1, TNV €t olov pvhuny, 1od Tovda v QuAny,
a&log unowpev, Toug év BafuAdvi Iaidag,
TOUG G€0aVTOG TNV €V KApive @AOYa, &g TG
Tp1&dog oMoV, oLV TG AaVINA EDENUNOWLEY, TAOV
ITpo@NT@V TG TPOPPNOELG ATPAADG KATEXOVTEG,
peta 100 "Hoalov peyoaho@avag Borjompev: i8oo 1
IMapBévag, év yaotpl Apetal, kal té&etan Yiov tov

"EppoavounA- 6 éott ped’ nuav 6 Geoc.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kat vOv. @gotokiov.

Ymepevoynpévn Dnapyelg, Oeotoke
[TapBéve: Six yap 100 €k 000 capkwbEvTog,
0 GONG NYHoA®TIOTAL, 6 ASKH AvaKEKAN T,
1 Katépa veveékpwtal, 1) Eda nAcuBépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai fpelg é(womor|fnpeyv:
810 &vupvodvteg fodpev: EDAoyntog Xplotog 6

Be0g UGV, 6 00Tw¢ edSoKN TG SO TOL.

'O Aaog Totatat Sice v M. Ao&oloyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
A6&a oot TQ Sel&avtt T0 PAC. AdEa €v
vyiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig

eudokia.

Verse: The righteous shall flourish like a
palm tree; he shall be multiplied like the cedar

in Lebanon. isaas)

O Hierarch, noetically * with showers of your
all-holy blood * irrigate us * who with faith and
love observe the solemn commemoration * in
honor of your contest, and thereby magnify the

Savior Christ. spi

From Menaion - - -

Glory. For the Forefathers.
Grave Mode.

Come now, one and all, in faith let us
celebrate the annual memorial of the Fathers
before the Law, Abraham and those with him. Let
us honor as is right the tribe of Judah, and let us
extol the Servants in Babylon, the Trinity’s image,
who extinguished the fire in the furnace, and also
Daniel. As we unerringly cling to the predictions
of the Prophets, together with Isaiah we cry out
in a loud voice, Behold the Virgin will conceive
in the womb, and she will bear a Son, Emmanuel,

which means God is with us. o

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V

doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpbodeéon v S€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvp1og, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa taTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEy €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i

SIKALOPATA GOU.
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We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pov, 6Tt HapTOV oot.

Kbpig, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ Tou¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.)
ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. AcwpeV
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10

Vikog €6mKev TV, Kal 1O péya EAe0g.
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb
and is the Author of our life. For, destroying death
by death, He gave us the victory and the great

IMercy. (s}



